
Gebrauchsanleitung 
Soft&Clean, Sicherheits-Nasensauger 
Art.Nr.: 79112

Lesen Sie diese Gebrauchsanleitung vor Anwen-
dung sorgfältig durch. Die Sicherheitsfunktion 
des Artikels könnte sonst beeinträchtigt werden. 
Bewahren Sie die Anleitung für späteres Nach-
schlagen auf.

Achtung! Dieser Artikel ist zum Schutz Ihres 
Kindes entwickelt worden. Er ist kein Spielzeug 
und ersetzt nicht die Aufsichtspflicht durch Er-
wachsene.
Sicherheitshinweise: Den Artikel nur zu dem 
vorgesehenen Zweck verwenden. Bei Anzeichen 
von Mängeln nicht verwenden. Dieser Artikel ist 
kein Spielzeug! Außer Reichweite von Kindern 
aufbewahren.
Anwendung: Drücken Sie den Pumpball in der 
Mitte zusammen und führen die Ansaugspitze 
vorsichtig in das verstopfte Nasenloch. Halten 
Sie das andere Nasenloch mit dem Finger etwas 
zu. Danach verringern Sie den Druck auf dem 
Pumpball und saugen dadurch das Sekret ab.
Reinigung und Aufbewahrung: Reinigen Sie 
den Nasensauger vor dem ersten Gebrauch mit 
mildem Reinigungsmittel und warmen Wasser. 
Bitte verwenden sie keine Chemikalien, die das 
Material schädigen können. Desinfektion im Va-
porisator oder durch 5 min. abkochen möglich. 

Bitte Kaufbeleg, Gebrauchsanleitung und Ar-
tikelnummer aufbewahren. Gewährleistungs-
ansprüche oder Ansprüche aus Garantiever-
sprechen sind ausschließlich mit dem Händler 
abzuwickeln.

Instruction manual 
Soft&Clean, Safety nasal aspirator 
Art.no.: 79112

Please read the instructions carefully prior to 
applying this device. Otherwise, the safety 
functions of the item could be impaired. Please 
keep the instructions in a safe place for future 
reference

Attention! This article has been developed for 
the benefit of your children. It is not a toy and no 
substitute for supervision by adults.
Safety instructions: Use the item for its intend-
ed purpose only. Do not use the product if there 
is a sign of damage. This product is not a toy! 
Store away from children.
Application: Press the pump ball in the mid-
dle, and carefully insert the suction tube in the 
blocked nostril. Gently close the other nostril 
with the finger. Then reduce the pressure on the 
pump ball and suction the secretions out.
Cleaning and storage: Clean the nasal aspirator 
before the first use with a mild cleaning agent 
and warm water. Please do not use any chemi-
cals that could damage the material. Disinfection 
in a steriliser or by boiling in water for 5 min.

Please retain your receipt, the user manual and 
part number. Warranty claims or claims from 
promises of guarantee must be processed by 
the dealer.

Notice d‘utilisation 
Soft&Clean, Mouche-bébé sécurisé 
Art. Núm. : 79112

„Avant l’usage, lisez attentivement le mode 
d’emploi. Sinon, les fonctions de sécurité de 
l’article peuvent être restreintes. Conservez le 
mode d’emploi afin de pouvoir le relire ultérieu-
rement.

Attention ! Cet article a été développé pour le 
bien-être de vos enfants. Ce n‘est pas un jouet 
et ne dispense pas de l‘obligation de surveillance 
des adultes.
Consignes de sécurité : N‘utiliser cet article que 
pour l‘usage auquel il est destiné. N’utilisez pas 
ce produit en cas de composants endommagés. 
Cet article n‘est pas un jouet  ! Le tenir hors de 
portée des enfants.
Utilisation : Appuyez au centre de la poire d’in-
sufflation et mettez avec précaution l’embout 
d’aspiration dans la narine bouchée. Bouchez 
quelque peu l’autre narine avec le doigt. Réduisez 
ensuite la pression sur la poire d’insufflation et 
aspirez les sécrétions.
Nettoyage et rangement : Nettoyez le 
mouche-bébé avant la première utilisation à 
l’aide d’un nettoyant doux et à l’eau chaude.Veil-
lez à ne pas utiliser de produits chimiques suscep-
tibles d’endommager le matériel. Peut être désin-
fecté au stérilisateur ou en faisant bouillir 5 min.

Veuillez conserver le reçu d‘achat, la notice d‘uti-
lisation et la référence de l‘article. Vous pouvez 
exclusivement faire valoir votre garantie et toute 
revendication dans le cadre de la garantie auprès 
du commerçant.

•• zur hygienischen Aufbewahrung 

•• for hygienic storage

•• pour un stockage hygiénique
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Istruzioni per l‘uso 
Soft&Clean, Aspiratore nasale di sicurezza 
Art. Nr.: 79112

Legga attentamente queste istruzioni prima 
dell’utilizzo. La sicurezza del prodotto potrebbe 
altrimenti essere limitata. Conservi le istruzioni 
per consultarle in futuro.

Attenzione! Questo articolo è stato progettato 
per la sicurezza dei vostri bambini. Non è un gio-
cattolo e non sostituisce l‘obbligo di sorveglianza 
da parte di adulti.
Avvertenze di sicurezza: utilizzare l‘articolo 
solo per la finalità prevista. Non utilizzare se 
difettoso. Questo prodotto non è un giocattolo! 
Tenere fuori dalla portata dei bambini.
Uso: premere la pompetta al centro con le dita 
e inserire con delicatezza la punta nella narice 
otturata. Chiudere leggermente l’altra narice con 
il dito. Ridurre la pressione esercitata sulla pom-
petta per aspirare il muco.
Pulizia e conservazione: prima del primo utiliz-
zo, pulire l’aspiratore nasale con un detergente 
neutro e acqua calda. Non utilizzare prodotti 
chimici che potrebbero danneggiare il materiale.
Può essere disinfettata nel vaporizzatore o fa-
cendola bollire per 5 minuti.

Pregasi conservare la ricevuta d´acquisto, le istru-
zioni d´uso e il numero d´articolo. Per diritti di 
garanzia o promesse della garanzia inclusa nel 
prodotto, rivolgersi esclusivamente al venditore. 

Manual de uso 
Soft&Clean, Aspirador nasal de seguridad 
N° d‘art. : 79112

Para garantizar la seguridad y el uso correcto de 
este artículo, lea atentamente estas instruccio-
nes de uso antes de utilizar el artículo y consér-
velas para futuras consultas.

Atención: este artículo ha sido diseñado es-
pecialmente para proteger a sus hijos. No es 
ningún juguete y tampoco sustituye el deber de 
cuidado y atención de un adulto hacia sus hijos.
Advertencias de seguridad: Use el artículo solo 
para la finalidad prevista. En caso de que el artí-
culo presente daños o desperfectos, no lo utilice. 
Este artículo no es un juguete. Manténgase fuera 
del alcance de los niños.
Uso: Comprima la bola de bombeo en el centro 
y lleve cuidadosamente la punta de aspiración 
hacia el orificio nasal obstruido. Con el dedo, 
mantenga el otro orificio nasal un poco cerrado.
A continuación reduzca la presión sobre la bola 
y, así, aspire la secreción.
Lavado y almacenamiento: Antes de usar el 
aspirador por primera vez, lávelo con un produc-
to de limpieza suave y agua caliente. No utilice 
productos químicos que puedan dañar el mate-
rial. Se puede desinfectar en un vaporizador o 
por cocción durante 5 minutos.

Conserve el ticket de compra, las instrucciones 
de uso y el número del artículo. Las prestaciones 
de la garantía o las posibles reclamaciones de-
rivadas de una promesa de garantía serán efec-
tuadas únicamente según lo estipulado por el 
comercio en el que adquirió este artículo.

Gebruiksaanwijzing 
Soft&Clean, Veiligheidsneusreiniger 
Art. Nr.: 79112

Leest u alstublieft deze gebuiksaanwijzing voor 
het gebruiken zorgvuldig door. De veiligheids-
functie van het artikel  zou anders kunnen wor-
den aangetast.  Bewaar de handleiding om later 
na te slaan.

Attentie! Dit artikel is ontwikkeld voor het wel-
zijn van uw kinderen. Het is geen speelgoed en 
vervangt de toezichtsplicht door volwassenen 
niet.
Veiligheidstips: Gebruik het product uitsluitend 
voor het beoogde doel. Gebruik het product niet 
als het gebreken vertoont. Dit product is geen 
speelgoed! Buiten het bereik van kinderen be-
waren.
Gebruik: Knijp de pompbal in het midden sa-
men en leid de afzuigtip voorzichtig in het ver-
stopte neusgat. Druk het andere neusgat een 
beetje dicht met uw vinger. Verlaag vervolgens 
de druk op de pompbal waardoor de afscheiding 
wordt opgezogen.
Reinigen en bewaren: Reinig de neusreiniger 
voorafgaand aan het eerste gebruik met een 
mild reinigingsmiddel en warm water. Gebruik 
geen chemicaliën die schade aan het materiaal 
kunnen veroorzaken. Desinfectie mogelijk in 
een stoomsterilisator of door het deel 5 min in 
kokend water te plaatsen.

Bewaar alstublieft de kassabon, gebruiksaan-
wijzing en het artikelnummer. Garantieclaims 
of claims baserend op garantiebeloftes worden 
uitsluitend door de handelaar afgehandeld.

•• per la conservazione igienica

•• para almacenamiento higiénico

•• voor hygiënische opslag
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